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ДІІLЮВИЖІJа ЛСГС 

щось на зразок ф 
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устіІJсько ї і сто рі 

розповідає про 

бідного парубка, 
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~-- о['~~~· иїздить Катерина Друга 

з~uо\) ~~u.\S\ ~ 7)і~~~~~~; м із пажем та офіційним ко хан-
продає свою душу \\\~\)\\\) ;~_; мкіним. Вона милується іграшковими 
тані, який постає в об­

разі Басаврюка - козака 

вусами (Борис ФрідмаJ 
дозвіл на шлюб з його Пидоркою (Лариса 

Кадочникова) . Петро (Борис Хмельницький) му­

сить зірвати цвіт папороті , який цвіте лише на­

передодні Івана Купала, та вбити Пидорчиного мо­

лодшого брата, щоб дістати сотникові мішки золо­

та . Пидорка вирішує не звертати уваги на його зло­

чин і запевняє сама себе, що хлопчика вкрали ци­

гани. Та після їхнього весілля Петро мучиться своєю 
провиною і божеволіє, обернувшись врешті на купку 

попелу. В надії, що вона оживить Петра , Пидорка 
вирушає n подорож через гори і долини до Києва, 

взяnши з собою той поп іл, що лишився від їі чо­

ловіка. 

Але (вірте мені) цей rrоворот подій у сюжеті 

Іллєнкового фільму має глибокий зміст. На відміну 
від гоголівського тексту, подорож Пидорки до Ки-

іленькими будиночками, 'Весело розквітчаними 

червоними та синіми півникамн («потьомкінські 

села» - фальшиві фасади, що приховують бідність) 
та питає: «Чому мій народ не танцІQє?>> Та кожен 

українець знає відповідь: немає в них до цього охоти 

під гнітом матінки-Росії. 

Ключ до української культури, згідно з пояс­

ненням до фільму, зробленим Вірко Балеєм, му­

зичним директором та диригентом Лас-Бе гаського 

симфонічного оркестру,- полягає в тому, що вона 
все ж таки вижила, мов би у <<діаспорі на своїй 

власній батьківщині. Ця культура створила влас­

ний тип мислення, часто кидаючи виклик логіці 

західного мистецтва. Українська культура- ue мрія, 

пасивний опір народу, що виражає себе у міфопа­

етичному реалізмі», nодібно до магічного реалізму 

південноамериканської літератури. 

( <<La Weekly» 15. 09 1989) З англійської переклав 
Костянтин Філоненко 


